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detta jemnar fullkomligt förhållandet. Lägger man nu härtiil, att den
Finska bondens korta arbetstid upptages af den föga gifvande höberg
ningen, som i större delen af de ifrägavarande länderna, der boskapen
betar året om. helt och hållet bortfaller och, der den är nödvändig, har
att bereda förråd blott för ett par tre mänader af året. vidare
landsväga-arbetet, skjutsningen. transporter, gärdandet, fisket m. m.,
sä synes man i vår tanke mcd goda skäl kunna påstå. att han har mera
öppen åker, än han förmår dugligt sköta. Men vårt påstående har icke
ens gått sä långt. Vi sade nemiigen: »för liten arbetsstyrka, för liten
gödseltillgång» o. s. v. Vi hade icke bordt säga: »jordbruket» än för 10

extensivt, utan sädesodlingen erfordrar för mycket öppen jord i
Finland. Vår mening i saken är den ofvan framstälda, att om en del af
åkern skulle användas till kultur af fleråriga fodervexter, återstoden
kunde bättre gödas och bättre brukas, sä att den mindre arealen skulle
gifva lika mycket spanmål, som nu den magra och illa brukade större.

Till jemförelse anföra vi ännu, att i Frankrike beräknas af en acre 7
bushel hvete, 3 råg, 1 mais, 1 bohvete, tillsammans 12 bushels, i
England 28 bushels hvete (1 bushel nära 1/4 tunna). Frankrike har 4
millioner, England 3 millioner kor, afhvilka i det förra landet 1/2 i det
senare 3/4 gifva mjölk resp. 2 000 och 3 000 millioner Litres. 1 20

Frankrike siaktas årligen 4 millioner hornboskap ä 100 kilogrammes
kött pr stycke, i England 2 millioner ä 250 kilograrnmes och — »hvilket
kött!» utropar vär artikelförfattare. 1 Etigland slaktar man djuret,
ssnart det upphör att vexa till. i Frankrike för tidigt eller för sent,
kalfvar eller gamla dragoxar. Sådan är skilnaden 1 resultaterna för
boskapsskötseln af de båda ländernas jordbruk.

Icke för bevisningens skuld utan såsom ett intressant item tillägga vi,
att enligt Rau efter uppgift af Dupin (forees produetives & de franee]
jordbruket i Frankrike drifves mcd ungefr 6 millioner dragare. Detta
låter mycket. och vi kunna blott anföra uppgiften. För hela Finland 30

uppgifves i Rein’s Statistik 240 000 hästar — kanske, om man härtili
räknar 10 tusen dragoxar, in summa 250 000 dragare. 1 Frankrike
skulle säledes dragarenas antal vid jordbruket förhälla sig till den vid
detsamma lefvande befolkningens som 1 till 3, i Finland som något
öfver 1 till 6.

Denna polemik har vuxit nog lång, vi hoppas dock, icke utan alit
gagn för sak. För rättvisans skuld böra vi erkäiina, att Hr Ostrings
artikel innehåller många anföranden och anmärkningar bättre grun
dade, än dc vi här afvisat, likväl, sä vidt vi kunna linna, inga andra
särskildt bevisande mot Hr Cargers förslag. Vi få alltså hänvisa den 40

saken intresserade till sjelfva artikeln, försäkrande att intet skall glädja
oss mera, än om vår replik kunde nägot bidraga till Tidskriftens för
Landthushållare större spridning.

J. V. S.

55 TILLÄGG TILL YTTRANDENA 1 FÖRGÅEN
DE HAFTE. ANGAENDE FINSKA FORHALLAN
DENS BEDOMANDE 1 SVERIGEO 50

Litte,attirblad n:o 4, cipril 1856

Vi föranledas till detta tillägg närmast af behofvet att förklara, att, då
vi senast yttrade oss i ämnet, den 1855 i Stockholm tryckta skrift var
oss okänd, i hvilkeii äfven undertecknads tidigare uppträdande erfarit
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ett strängt bedömande, hvilket således icke må anses hafva haft något
infiytande på sagde yttranden.

Ifrågavarande skrift är dessutom, hvad finska foiket angår, förfat
tad med en hofsamhet och en aktning för detta folks rätt, som i de
Svenska pamiletterna rörande Finland varit föga vanlig. Endast att
Författaren i likhet med sina mindre hofsama Iandsmän ser saker och
förhållanden härstädes genom ett nog förfalskande syngias, och att han
i särskilda fail begår uppenbara misstag angående faktiska förhållan
den.

10 Vi lemna heit och hållet å sida Förf:s försök att bevisa, att den
Svenska befoikningen i Finland är lika gammal, ja äldre än den Finska.
De hypoteser, man i denna syftning uppställt, ega intet bestånd mot det
enkia faktum, att historien om Erik d. Heliges och Birger Jaris
landstigningar derom iakttager tystnad. Ty det är klart, att dessa
tidigare Svenska kolonisters omvändelse, om de då ännu varit hedning
ar, icke skulle hafva blifvit med tystnad förbigången, och att skälet att
omtala dem varit än större, i fali de redan före åberopade tid biidat en
kristen församling i närmaste grannskap med de mot kristendomen
Fiendtliga Tavasterna. Smätt rolig biir Förf., dä han ur den omstän

20 dighet, att de bekanta Sursillska systrarna biefvo gifta med Finnar och
deras aflcomlingar äter med andra Finnar, viii bevisa, att hvar och en
i Finland, som på något sätt hänger tillsammans med denna Sursillshis
toria, är en Svensk man eller qvinna. Man påminnes här osökt om den
Svenska adeisman, hvilken Gustaf III ville gifva ett torp vid Ryska
gränsen, förkiarande, att han så vore säker att få se den i processer
erfarna och processjuka mannen inom kort tillvinna Sverige hela det
stora grannriket.

Långt framom dessa lösa eröfringsförsök stär Författarens bevis
ning, att ingen gren af den Finska stammen förmått på egen hand biida

30 ett fast samhälle, och att derföre Svenska eröfringen varit ett vilkor
äfven för Finska folkets sammansiutande till något heit. Men Förf. har
endast härvid glömt, att förhållandet varit detsamma rned alla stammar
och folk, dem historien känner. Grekerna mottogo sina civiliserade
kolonier från Egypten och Fenicien, och af dem stiftades de historiskt
kända Grekiska småstaterna. Grekerna civiliserade i sin tur Italien,
Romarena det öfriga vestra Europa, som ännu derefter mottagit
inflyttningar med folkvandringarne. Carl den stores eröfringar forme
rade statslifvet i Tyskland, och ännu senare gaf Normannernas eröfring

af England, de Tyska kejsarenas af de Wendiska och Slaviska länderna
40 kring Ostersjön dessa Iänders invånare sin samhällsform. Skandina

viens senaste kolonisering ligger i tiden längre tilibaka, än nägot annat
lands i Europa; men historien tiger ocksä om de Skandinaviska
länderna före Asarnes invandring. Kanske kunde man ur invandra
renas nära slägtskap med den tidigare bosatta stammen förklara, huru
Sveriges ]agar och institutioner från urminnes tid burit en mera fri och
egendomlig stämpel, än de flesta andra folks. Dock synes ännu
Kalmare Unionen och en uppblandning af det i Sverige styrande

ståndet med Tyska och Danska elementer varit behöflig, för att gifva

Svenskarnes statslif en fastare form.
50 Huru skulle Finska folket undgått denna alimänna lag. Att på grund

häraf vilja bevisa finska stammens oförmåga till sjelfbildning, röjer
bristande kunskap i historien. Icke heller brukar eröfringen grunda
nägot tacksamhetsförhållande mellan den kufvade stammen och den

underkufvade. Engeismännerne skulle säkert anse det för den Iöjligaste
pretension i verlden, om Fransmännen af dem fordrade tacksamhet
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derföre, att Norrmannerna eröfrade England och kufvade den Sachs
iska stammen i landet, ehuru hvarje Engeisman lärer erkänna, att
denna eröfring Iagt grunden till Englands närvarande kultur och
statsskick. Man erkänner, att sådan i folkens barndom och ungdom
varit tingens ordning, och man är resignerad — detta är alit. Ingen
menniska inbillar sig, att eröfringar skett af ädelmod. Orsaken är ä
eröfrarens sida till en början enkel uppehållelsedrift, herrsklystnad och
roflystnad; den antager senare det mera hyfsade namnet af statsskäl.

Lyckligast är det utan tvifvel för det ännu ociviliserade folket, om
kolonisationen sker mera fredligt. För vär del hafva vi vid betraktande 10

af historiens vittnesbörd i detta hänseende kommit till den öfvertygelse,
att det för ett folk är en stor olycka, om en fremmande religion med eld
och svärd påtvingas detsamma af en öfvermäktig fremmande stam. Ett
sädant folks andiiga krafter äro derigenom åtminstone för lång tid
brutna. Exempel äro stammarne söder om Ostersjön ända från Sachs
erna och öster om samma haf, det Finska folket inberäknadt. Exempel
äro också alla de folk, som frän svärdspetsen mottogo Muhameds lära.
Att icke tala om de olyckliga folken i central- och södra-Amerika, i
hvilkas omvändande Spanionerna sökte en afiat för sin rofgirighet. Ett
folks religiösa öfvertygelse är dess frihets- och dess menniskovärdes 20

sista fristad; och när väidet bryter in i den, är slafveriet fullfärdigt. En
olycka för Finnarne kan man derföre med skäl kaila det, att deras
civiliserare voro de gamia vikingarnes aflcomma, bland hvilken ingen
Ansgarius för Finland kunde uppstå. En annan olycka var, Finska
stammen varit och är så fremmande i Europa, att äfven Finlands
civiliserare till språk, nationallynne, tänkesätt och seder stodo och
mäste stä sä långt ifrån Finska folket. Någon sammansmältning, säsom
mellan Normannerna och Sachsarene i England, kunde derföre icke
här försiggå, utan tvenne skilda nationer, herrarnes och böndernas,
uppstodo i landet; och vi Finnar känna ännu i dag den sura eftersma- 30

ken af denna den Svenska eröfringens frukt. För en olycka kan det
också anses, att eröfringen och den Svenska kolonisationen i Finland
förblef under moderlandets beroende, hvarigenom sammansmältning
en utan tvifvel ytterligare förhindrades. Men alit detta ärJait accoinpli.
Det vore barnsligt att bekiaga det, ja att ens tro, att en annan historiens
gäng varit möjlig. Finnarne sjelfva hafva säkert i denna dess gång en
lika stor andel som Svenskarne. Det tillhör allt tingens ordning; och
den förnuftige underkastar sig den äfven i sina fantasier, såsom han
måste böja sig derför i verkligheten.

Det mäste deremot erkännas, att det vid alIt detta nödvändiga onda 40

eller mindre goda var en iycka, att eröfraren egde en civilisation och ett
statsskick grundadt pä ailmän medborgerlig frihet. Lifegenskap vid
torfvan hade aldrig i Sverige funnits. Kristendomen hade äfven redan
frigjort de fätaliga lösa trälarne. Det kunde icke gerna blifva fräga om
någondera i der eröfrade Finland, der den besegrade fienden gjordes till
en kristendomsbroder. Finland blef sälunda småningom delaktigt af
samma samhällsinrättningar som Sverige, hvilka till sin grund alltid egt
och ännu ega ett afgjordt företräde framför de fiesta Europas länders.
Nägot ädelmod från det herrskande folkets sida kan man häruti icke
upptäcka. Denna lycka läg likasom de nyss uppräknade olyckorna i 50

tingens naturliga ordning.
Författaren till den nämnda skriften behöfver sannerligen icke rada

upp dc omätiiga fördelar, Finland haft af det Svenska herraväldet.
Hvad af dem är verkligt, erkännes här i iandet lätt och beredvilligt.
Men om den oändliga tacksamhet, Finnarne för allt detta borde hysa,
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kan hvarjehanda sägas. Nationerna göra gemenligen ingenting för
intet. Och äfven den, som aidrig skulle läsit en rad af Sveriges och
Finlands historia, kan mcd ali säkerhet siuta, att det förra landet haft
sin bestämda fördei afalit, hvad det sä ädelmodigt skänkt är det senare.
Då af Sveriges eröfringar endast Finland återstod, utgjorde det äfven
till foikmängden en tredjedel af Sveriges rike. Det var heit rnaterieit
)>Sveriges sköld», ty det utgjorde slagräitet, som af flendens och
Sveriges egna härar utsögs och nedtrampades, medan man på andra
sidan hafvet i ali ro fick vänta pä tidender om, hvad här skedde. Och

10 under föreningens senaste sekel fick Finland icke två gånger, som Förf.
säger, hjelpa sig sjelf — och Sverige — utan ännu en tredje gång, icke
biott under enväldet, pä hviiket Förf. skyller, utan denna gång under
den blomstrande frihetstiden, dä för den kära fredens skuld äter ett
stycke af Finland bortslumpades. Och äfven 1809 slöts freden icke
under enväidet, utan efter revolutionen, då Svenskarna egde det bästa
tillfälle i verlden att gå »man ur huset», hvartill Förf. försäkrar att det
voro beredda. Huru mcd denna stridsfärdighet må hafva förhållit sig,
lärer Förf. känna bättre än historien derom vittnar. 1 expeditionen till
Ratan och fredsunderhandlingarne framträder den icke serdeies tyd

20 iigt. Och såsom ett prof derpä mä anföras, hvad vi hört af en den tidens
Upsala student, att då den studerande ungdomen uppmanades att taga
krigstjenst i officersgrad, Kapten Lindeberg, den sedermera mycket
kända hederliga farbror Mårten, var den enda af heia Upsala sttident
korps, som visade sig beredvillig dertill och verkligen tågade ut.

Vi anföra detta endast för Förf:s räkning. Något nedsättande för
Svenska folket innebär det icke. Nationerna hafva sina vexiande öden,
sin ebb och flod, och det vore fåfäiigt att söka hälla det hemligt, att 1 8:e
sekiet för Sverige och Svenska nationalandan var cii förfallets tid, i
hvilken endast Gustaf lII:s uppträdande gör ett afbrott, men äfven

30 detta mera skenets än verklighetens.
Mcii till fortsättningen. Finland var Sveriges kornmagasin och

Stockholrns viktualiebod. Det hade ringa industri, alIs inga fabriker,
och var afnämaren för Sveriges manufakturvaror, hviika genom tullen
på dc utländska här voro utan medtäflare. Handeln pä utrikes orter var
Finlands städer länge förbuden. Dc mäste föra sin export till Stock
holm, hvarifrån den bragtes till utiandet. och dc fmgo derifrån dc
fremmande alster, koionialvaror, viner m. iii., som i Finland förbru
kades. Heia Finland var före reduktionen en enda förläning till dc
Svenska grefvarne och baronerna. Och efter denna tid voro icke blott

40 landshöfdinge- och presidentsplatserna samt biskopsstolarna utan
äfven heia mängden mindre betydande embeten och tjenster en god
tiiiflykt för den afsigkomna Svenska adeln och för dem, som mcd
densamma iyckades täfia i konungagunst. Detta var ailt ganska reeia
fördelar, och den sistnämnda säkert icke den minst värderade. Nästan
kunde ett särnre iand, än Finland. och ett odcigligare folk, än Finnarne
i Förf:s tanke äro, för detta pris köpa sig beskyddare och väigörare.

Att dc materiela fördclarnc af föreningen icke voro pä bäda sidor
lika, ligger äfvcii det i sakens natur. Det underlägsna lydande foiket
eger icke cns, OIii det vore detsamma tillåtet, förmåga att af dessa

50 fördelar taga sin andel. 1 andligt hänseende deremot mäste af samma
orsaker Finnarne vara dc ensidigt mottagande. Men äfven hän gälter
det anförda: »Ingcnting för intet». För Sverige kunde det icke vara
iikgiitigt, om Svensk ktiltur i vetande, lagar och sed blef gällande i
Finland ellen icke, om Svenskarne vid Finlands vestra ellen östra gräns
skulle mötas af ett fremmande folk.



TILLÄGG TILL YTTRANDENA 1 FÖREGÄENDE HÄFTE ANGÄENDE... 315

Den gemensama bildningen, den fredliga ömsesidiga beröringen i
handel och vandel, seklers gemensama öden måste naturligtvis fostra
känslor af broderlighet mellan de båda ländernas befolkning, och dessa
känsior måste lika naturligt i Finland vara rådande förnämligast hos
den Svenska och halffinska befoikningen. För de egentiiga Finnarne
har Svensk och herre alltid varit liktydigt; och man vet, att en sådan
iiktydighet icke just föranleder någon förtjusningfeber. Vår Författare
anser det nu likasom hans många föregångare med ett slags häpnad, att
bland de Svenska talande i Finland någon kan vara osvensk nog att
tänka och verka för en specifikt Finsk nationalitet, nationallitteratur 10

och bildning. Han åberopar såsom något högst berömligt för Svens
karne och Svenska styrelsen, att den Svenska adeismannen Pehr Brahe
så synnerligen vårdade sig om Finlands bildning och väistånd, att
reformationcns ifriga befordrare i Finland Peder Särkilaks tillhörde en
Svensk adlig ätt, och att Agricola, Bibelns översättare till Finskan,
äfvenså var en aflcomling af dc Svenska kolonisterna i Finland. Men dä
det gäller den närvarande tiden och dess sträfvanden, finner han det
vara lika oförklarligt som fördömligt, att någon som talar och skrifver
Svenska språket, talar och skrifver detsamma säsom Finne, säsom
ifrare för den Finska nationaliteten. Han synes fordra, att ehuru 20

Svenska språkets öfvervälde utestänger Finnarne från ali högre bild
ning, desse likväl borde inför dc bildade i landet uppträda säsom sina
egna sakförarc. Han, och mcd honom ingen Svensk kan begripa, att
någon bildad person i Finland kunde känna sympatier för Finska
folket, känna sig sjelftillhöra detsamma, känna någon blygsel öfver, att
genom fosterland, börd och bestämmelse tillhöra detta folk men i sitt
görande och låtande icke bevisa ett sådant nationalmedvetande. Det är
i sanning ett märkvärdigt kapitel i Författarens skrift, det som
framlägger orsakerna, hvarför man här i Finland börjat mcd det
fåFdngliga talet om en nationel bildning. Förf. känner nemligcn alla 30

möjliga anledningar dertiil, men fosterlandskärleken är honom en heit
och hållet obekant sak. Han nämner icke ens ordct. 1 hans tanke kan
hos dc bildade i Finland ingen fosterlandskärlek finnas till; kärleken till
Sverige och det Svenska öfverväldet är den enda uppflytande känsla,
man af dem kan begära.

Författaren talar visserligen lugnt och hofsamt. Men anförda hofsa
ma antagande, att fosterlandskärlek icke hos dc bildade i Finland kan
komma i fråga, är väl en den gröfsta skymf, som kan i ord eller genom
vähalig tystnad tillfogas ett folk den mä då hos Förf. vara beräknad
eller endast en följd af blind fördom och nationalfåfänga. 40

Vi böra icke förtiga det. Förf. motiverar sin tysta förutsättning
genom följande klimax. Dc, som i Finland arbctat för Finska språket
och Finnarnes upplysande i skrift, hafva gjort ett godt verk. Men dc,
som på Svenska, i Svensk skrift, tala om Finsk nationalitet, dc äro icke
Finlands och Finnarnes vänner, utan endast Sveriges och Svenskarnes
fiender — ja hvad värre är, dc äro icke ens sjelfva Finnar, dc äro
Svenskar, säledes verkliga fiderneslandsförrädare.

Man måste mcdgifva det, denna ädla oförsynthet i antaganden och
pästäenden är sä djerf och tillika sä oändligen naiv, att den närmar sig
det sublima. 50

Förf:s egna anföranden, att Agricola, Särkilaks och andra i Finland
födda Svenskar arbetat för Finnarnes bildning och Finska spräkct,
borde lära honom att fördraga fortsättningen af detta arbete, äfven om
man icke mera såsom dess högsta mål uppställer en Finsk Bibel,
kateches och psalmbok. Skulle ickc hvad han hört om Sursillshistorien
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understöda den i Sverige gamla okunnighet, som anser Finnarne för
blott en variation af Svenskar, borde han gissa sig till, att Svenskans
öfverväide dock icke så totalt kunnat utestänga Finnarne från ali
biidning, att icke en och annan Finsk bondeson kommit sig upp till
prest eiler handtverkare och handiande; och med kännedom om
verkiiga förhåiiandet skuile han funnit, att Rertalet af Finlands Svenska
talande herremannakiass tilihör dessa bondsöners aficomma. Skuiie
Förf. icke anse ali fosterlandskärlek i Finland för omöjlig. borde han
Finna det antagligt, att den kan uppstå äfven hos de af Svenskar i

10 Finland födda, isynnerhet som hvarje iands erfarenhet visar, att
infiyttade fremlingar i andra och tredje generationen vanligen äro
fullkomiigt nationaliserade. Och att fosterlandskärleken icke hos dc af
Einnar födda nödvändigtvis mäste utrotas derigenom, att de varit
tvungna lära sig Svenska, torde äfven Förf. medgifva. Vanligt rnensk
llgt vetande och mensklig känsia borde också säga honom, att nägon
högre bevekelsegrund måste leda menniskor till ett arbete, som för de
arbetande icke rnedför några yttre fördeiar, icke ens dagiigt bröd. Att
Förf. icke härom eger någon föreställning, bevisar, att han i sjelfva
verket djupare föraktar Finnarne och Finsk nationalanda. än nägon af

20 hans i orden råare föregångare.
Den af honom uppgjorda skilnaden mellan arbetarena för Finska

språket och »fennomanerna» ländei- honom till ingen ursäkt. För hvar
och en, som något tänker i dylika ftågor, än mera för dem, som känna
Finska förhållanden, är det en enkel sak, att Finska språkets studium,
drifvet utan hänsyn till Finsk nationalitet, vore blott en vetenskaplig
öfning af något gagn för filologin i alimänhet. Men det utgör det goda
och praktiska af dessa språkstudier, att dc väcka fosterlandskärleken,
och att den, som börjar mcd undersökningar i språkets gramrnatik, ser
sig sjelf och sina efterföljare ovilkorligt ledas till någon tanke på

30 grarnmatikens användande i tai och skrift. En Svensk kan föga veta
derom, men i Finland förstår man det väl, hvad undersökningarne om
och yrkandena på Finska språkets rättigheter verkat äfven för detta
språks kultur. Det kan härvid icke hjelpas, att ju icke Svenska spräket
i Finland mäste »maka ät sig»; ty det har ingen rätt att i ali evighet
utgöra undervisningsspräk och lagskipningsspråk för Finnariie. Ingen
har någonsin, så vidt vi känna, yrkat på en sädan öfvergång mcd ett
slag, ehuru Förf. sådant påstår särskildt om tidningen Saima. Dess
pretensioner i tiden sträckte sig icke längre än till undervisningsspråket
i Lägre Elementarskolorna, pä dc orter, der Finska allmänt talas, och

40 vi anse det icke orätt att till en början nedsätta äfven denna pretension,
Så ait ännu flågot läroärnne, efter rneddelad undervisning i Svensk
grammatik, kunde läras på Svenska. Man tycker, att det icke borde
stöta ens dc svenska Svenskarne, att Finnarne för sig begära samma
rättigheter, som Svenskarne i Finland i sekler egt. Det är sannt. der
gifves en yttersta punkt i dc Finska pretensionerna. som rnåste bringa
Svenskarne i Finland i samma ställning, hvari Finnarne för närvarande
befinna sig. Undervisning och lagskipning kunna lokalt handhafvas i
tvenne spräk för dc skilda befolkningarne. Men Universitetsundervis
ningen, den högre administrationen och lagskipningen i högsta instans

50 kunna icke gerna tala två språk. Nationallitteraturen mäste äfven
träffa sitt vai — det är, blifva en Finsk litteratur eller säsom hittiis icke
alls finnas till. Dessa och dylika fordringar, att 1 1/2 million Finnar i
Finland småningom måtte komma att åtnjuta dc rättigheter, som dc
derstädes koloniserade Svenskar i sekler monopoliserat. kunna endast
af förbindelscn anses för yttringar af något hat till Svenskheten och
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Svensk kultur. En sådan förbindelse mä dock vara förlåtlig. Men att
påstå, att de, som uppställa dessa fordringar och yttra förhoppning om
deras uppfyllande i en framtid, göra det icke af fosterlandskärlek, utan
af tom ostentation, säsom Författaren det i sjelfva verket påstår — detta
är något mera, än blott okunnighet. Vore det också icke ett ingäende pä
motivernas område, hvartill Författaren ingen rätt eger, sä bevisar det
i hvarje fall ett förakt, som ingen ursäkt eger.

Författaren ingår lika litet, som någon af hans om Finland och
Finska förhållanden skrifvande landsmän, på frågan om språkets
förhållande till nationaliteten, till ett folks hela historiska tilivaro. Han 10
yttrar blott sitt tycke, att det mycket väl går an, att en till språk, själ och
hjerta Svensk befolkning förblir den herrskande och styrande i Fin
land, medgifvande dock, att det tillochmed är vackert och berömligt,
om denna rädande kast af sin rikedom utdelar hvarjehanda bildnings
elementer äfven åt den stora massan, de Finska Parias. Han hänvisar
på Belgien, der Franskan är det herrskande språket, medan verlden
knappt hör talas om folkspråket, Flamländskan och Wallonskan.
Likasom sina medbröder låter han oss lära, huru Svenskan utgör ett
vida kraftigare värn för Finlands närvarande och framtida kultur än
Finskan. Men han aktar sig för att uppställa den enkia frågan: är en 20
egen nationalitet utan eget språk möjlig? Han skulle dä hafva att
besvara ännu en fräga: kan nationel bildning finnas, der ett spräk är
bildningens, ett annat den just i följd häraf okunniga massans? Skulle
han väl då, utan at afsäga sig hvarje anspräk på enkeit menskligt
förstånd, kunna härtiil gifva annat svar, än: nationalitet är utan
nationel bildning ett tomt ord, och nationel bildning finnes icke, der
nationens språk icke är bildningens. Kanske skulle en tanke pä dessa
frågor och deras besvarande lära honom, hvad som bevarar ett folk,
och hvad som uppiöser detsamma. Han är säkert god Svensk nog, att
hata hvarje Germanism i Svenska språket. Skulle det då vara honom 30
omöjligt att fatta, att Finska folket, som i högre mening ännu icke eger
ett språk, har någon rätt att sjelft arbeta sig till ett sådant, och att detta
dess eget språk, om äfven fulit af Sveticismer, skall utgöra ett säkrare
värn för dess tiilvaro, än hvarje annat spräk i verlden. Men Författaren
vill för Finland ingen Finsk nationalitet, honom är Finska folkets
bestånd likgiltigt. Han och öfriga Svenskar med honom känna endast
en »Svensk provins», som heter Finland, icke ett Finskt folk, än mindre
Finska nationen och någon Finsk nationalitet. Man mä gerna medgif
va, att detta är hans patriotism. Men det är sannerligen svårt att inse,
att denna patriotism icke skulle hafva fäit nog inom eget land, och att 40

den rättast bevisas genom att frånsäga oss Finnar rättigheten, ja äfven
möjligheten att älska vårt ringa fosterland.

1 Svenska Tidningen läsas nägra ord af en anonym insändare, rigtade
mot den uppsats i vårt blads senaste nummer, som vi i rubriken till
närvarande artikel citerat. Sagde insändare uppträder säsom en hög
modig beifrare af, hvad han kallar vårt öfvermod. 1 sak har han intet
att anföra. Han lemnar äfven sin ailmänhet okunnig om de ord och
yttranden, i hvilka detta vårt öfvermod skulle bevisat sig,

Man har dessa är sett den ena Svenska tidningsartikeln och brochy- 50
ren efter den andra hålla tal om, hvad som skall göras med Finland —

sedan Herrarne N. B. skulle tagit eller fått Finland, genom att »gå och
larfva mellan Kronstadt och Sveaborg»’. Det löjiiga i denna försäljning

‘En Svensk Tidnings ord.
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af huden, förrän björnen är fångad, mä stå för sig. Men det öfvermo
diga i bestämmandet af Finska folkets framtid, utan ens en tanke pä,
att detta folk möjiigen kunde önska att i saken höras torde väl
längesedan förtjenat sin allvarliga tillrättavisning. Det fuines dock i
Svenska publicistiska litteraturen äldre skulder, som längesedan skulle
fordrat sin liqvid. Anda från Hr Silfverstolpe’s tider hafva nemhgen få
Svenskar i skrift yttrat ett ord om Finland, utan att mcd ett kränkande
förakt omnärnna dårskapen af den rörelse, som under senaste decen
nier utgjort det utrnärkande i vårt Iands andiiga lif den väckta tanken

10 nemiigen på en Finsk nationel bildning och en Finsk nationallitteratur.
Det är lätt, att förlåta okunnigheten dess misstag, ja äfven den
påflugenhet, som i sjelfva denna okunnighet har sin rot. Men den bör
dock icke begära, att fä ohejdad fara fram i lättsinnig lek mcd, hvad
som bör vara hvarje folk dyrbarast, och en pärninnelse om någon
aktning för andras känsior och sträfvanden från dem, den dagligen
förorättar, synes verkligen hafva sin goda anledning, der oförrätten
gäller ett heit folk.

Insändaren 1 Sv. Tidningen må vara öfvertygad, att den förtrytelse,
ät hvilken vi Iånat ord, delas af hvarje bildad man i Finland. Mä han,

20 om han tillåter en sä djerfjemförelse, föreställa sig, hvad han och öfriga
Svenskar skulle tänka och säga, om man här i Finland ville föra ett
liknande språk rörande Sverige och Svenska förhällanden. Vi kunna i
sanning icke anse hans utgjutelser för annat, än en ingrediens i detta
»larfvande mellan Kronstadt och Sveaborg.» Och må han tilläta oss
försäkra, att man här i Finland, der man sä i krig som fred burit och
bär, hvad bäras bör, mcd en viss medlidsamhet betraktar det modiga
uppträdandet der borta, der sä litet derpå vedervågas isyniierhet af
dem, som försigtigt gömma sitt namn.

J. V. S.
30

56 VICTOR HUGO, »CONTEMPLATIONS».
Litterattir/,lacI ii:o 4, cipril 1856

Under titein Contemplatious har den berömda skalden nyligen utgifvit
tvä band poemer, hvilkas framträdande utgör den stora skönlitterära
händelsen för dagen. Vi lemna ur ett utländskt blad såsom profstycke
skaldens verser vid hans dotters död.

40 1 företalet dateradt Guernsey Mars 1856 läter Författaren läsaren
veta, att de 1 samiingen förekommande poemerna ti]lhöra en tid afhela
25 är, och att dc måla hans och hvarje menniskas lif frän ungdomens
fröjder och förhoppningar till ålderdomens sorger, »den verkiiga enda
sorgen», säger han, »den öfver förlusten af oss kära varelser». Han
siutar: »Vi hafva sagt det, det är en själ, soni 1 dessa två volymer talar
om sig sjelf Ett frc1om — Ett närvarande. En afgrund åtskiljer dem,
grafvens.»

50

57 FINLANDS INRE KOMMUNIKATIONER.
Litterc,ttirblad no 5, maj 1856

En publicist borde aldrig behöfva försäkra, att hvad han yttrar icke
kan göra anspråk pä att gälla säsom regel för det ifrägavarande


